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Rejoice in the Lord always: again I say, rejoice. Let your modesty be known to all men: for the Lord is nigh. Be

nothing solicitous: but in every thing by prayer let your petitions be made known to God. -- (Ps. 84. 2). Lord,

Thou hast blessed Thy land: Thou hast turned away the captivity of Jacob. V.: Glory to the Father . . . -- Rejoice
in the Lord always . . .



Gradual A & C
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Thou, O Lord, that sittest upon the Cherubim, stir up Thy might and come. V.: Give ear, O Thou that
rulest Israel: that leadest Joseph like a sheep.

et véni, ut salvos fa- ci- as nos.
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Alleluia, alleluia. V.: Stir up, O Lord, Thy might, and come to save us. Alleluia.
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There was a man sent from God whose name was John; he came to bear witness to the light, to prepare
an upright people for the Lord

Alleluia, alleluia. V.: Stir up, O Lord, Thy might, and come to save us. Alleluia.



Priest: Dominus Vobiscum
All: Et Cum Spirtu tuo
Preist: Oremus:

Offert. &  — —
4 > — .g_ifi;"‘ H;To )
A_B N (1] .'WQ e ! 1’ 1

Enedixi- sti, ¥ D6-mi- ne, tér-
P SR ————
"F 4 i ey !i“&ﬁ'
MR . s

ram ti- am :averti-sti capti-vi-tatem Ja-cob :

] * IL # -
B PO+ Bl Nl Tt g,

L
—

remi-si- sti  iniqui- ta- tem plé- bis ti- ae.

OFFERTORY

Lord, Thou hast blessed Thy land: Thou hast turned away the captivity of Jacob: Thou hast forgiven the
iniquity of Thy people.
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Say to those whose hearts are frightened: Be strong, fear not! Here is our God,
he comes to save us. I. The desert and the parched land will exult; the steppe
will rejoice and bloom. 2. The glory of Lebanon will be given to them, the
splendor of Carmel and Sharon. 3. They will see the glory of the Lord, the
splendor of our God. 4. Strengthen the hands that are feeble, make firm the
knees that are weak. 5 Then will the eyes of the blind be opened, the ears of
the deaf be cleared. 6 Then will the lame leap like a stag, then the tongue of
the dumb will sing. 7. Streams will burst forth in the desert, and rivers in the
steppe. 8 The burning sands will become pools, and the thirsty ground, springs
of water.
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Post Communion
Deo Gratias



